Canopy Accessories | Accéssoires
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Weight Bags Rubber Weight Rope & Spike Kit

Thank you for your purchase of an Impact Canopy Tent. We MIDDLE
appreciate your business. We are always interested in what our CONNECTOR
customers think and want to answer any questions or address
concerns our customers have. If you need to speak with us please
call us at 877-840-3524. If you do not need to speak with us and you
are happy with your purchase please take a minute and leave a

product review to let other customers know what you think.

PUSH PIN

Please visit Amazon.com for all the
products we have to offer.

IMPACT CANOPIES USA IMPACT CANOPIES CANADA IMPACT CANOPIES CANADA FOOT PAD
22600 Temescal Canyon Rd 1050 Brevik Place 1371 Kebet Way
Corona, California Mississauga, Ontario Port Coquitlam, British Columbia
USA 92883 CANADA L4w 3V9 CANADA, V3C 6G1
Phone: 951.674.1441 Phone: 905.282.1850 Phone: 604.464.1371
Fax: 951.674.1443 Fax: 905.282.1846 Fax: 604.464.1372
Toll Free: 877.840.3524 Toll Free: 877.776.6655 Toll Free: 877.776.6655

CONNECT WITH US @impactcanopies
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Q-SHADE

10x10 Lightweight Steel Canopy

Carry Bag Included

impact .com
877.840.3524 | 877.776.6655



e P Recreational Grade Steel Frame
» 62 square feet of shade coverage
» Three adjustable height settings

» Carry bag for easy transportation
and storage

» Stakes and ropes included

Frame

Sizes | Weight

Grade Steel Legs & Steel Truss

Construction .6mm Legs, steel/Polypropylene plastic

Finish Powder coated steel
24.25 |bs

Head Clearance 58"

Maximum Height 8'

Locking Mechanism Push Pin

Warranty | Garantie | Garantia

Impact Canopies wrrants that each part of this product will be free from defect in material
and workmanship for a period of six months from date of purchase. All warranty claims
require proof of purchase and may be prorated. Impact Canopies is not responsible for any
damange due to wind, rain, snow or any act of nature. Under NO circumstances shall the
manufactuere or authorized representative be liable for any personalloss, injury or direct
consequential damage resulting from use of the producrt.

Impact Canopies garantir gue chagque composant de ce produit sera exempt de tout vice de
matériau et de fabrication pendant la durée de 6 mois a compter de la date d’'achat. Toutes
les réclemations doiivent étre accompagnées d'une preuve d'achat et peuvent étre propor-
tionnelles. Impact Canopies n'est pas responsable pour les dommages causés par le vent, la
pluie, la neige ou toute ature force de la nature. Le représentant agrée ou le fabricant ne sera
en aucun cas responsable des dommages directs, spécifiques, indirects, consécutifs ou

punitifs résultant d 'utilisation de ce produit.

Impact Canopies garantiza que cada parte de este producto estara libre de defectors en el
material y la hablidad por un periodo de 6 meses de la fecha de compra. Todos las reclamos
de la garantia requieren comprobante de compra y pueden ser prorrateado. Impact Cano-
pies no se hace responsable de ningun dafo debido a enrollar, llover, la nieve ni ningdn acto
de la naturaleza. Bajo ninguna circunstancia el fabricante o representante autorizado es
responsable en caso de perdida, o dafios personales por uso de este producto

Safety Precations and Care Instructions
Précautions de sécurite et instructions d’entretien
Precauciones e instruccions de cuidado

Do not use your canopy as a permanent cover. It is designed for temporary use only. Damages due to weather
conditions are not warranted.

Do not set-up on steep incline. Do not leave unattended.

Never set-up in windy, rainy, or snowy conditions. Do not let snow or rain accumulate on top. It will collapse.

Use tie-dowsn, stakes or weight bags to secure your Impact Canopy in windy conditions. Commercial stake kits and
weight bags can be purchased as accessories directly from Impact Canopies.

Do not machine wash your top. Wash with mild soap and water with a brush with the Instant Canopy is open with the
legs extended. Do not use harsh detergents, abrsaives or bleach,.

Do not put your instant Canopy away while wet or damp. This promotes mildew and rust. Always store complete dry.
For best results in keeping your top clean and to avoid small rips and tears, it is recommended that the top be removed

and stored in the carry bag after each use.

Ne pas utiliser votre abri comme une abri permanent. Il est prévu que pour utilisation provisoire!

Ne pas monter sur les pentes raides et les plans inclinés. Ne jamais laisser sans supervision.

Ne jamais monter I'abri dans les conditions métérologiques suivantes; pluie, vents fort ou la neige. Ne pas laisser I'eau
ou la neige s'accumuler sur le toit.

Utiliser les points de fixation au sol,. des piquets ou de sacs de lestagepour bein fixer votre abri Impact dans les
conditions venteuses. Des kits de piquets commerciaux et des sacs de lestage sont disponsible chez Impact Canopies.
Ne jamais nettoyer le toit de votre abri a la machine. Si un nettoyage est nécessaire, utiliser un détergent doux avecune
brosse et nettoyer le toit quand il est tentu sur I'armature.

Laisser le toit sécher complétement avant de le ranger.

Pour garder votre toit propre et empécher les petites déchirures, it est recommander de retirer le toit de I'armature et

de le ranger dans le sac aprés chaque utilisation.

No utilice el toldo como una cubierta permanente ya que esta disefiado solo para uso temporal. Los dafios causados
por las inclemencias del tiempo no estan cubiertos por la garantia.

No lo instale sobre terrenos empinados y no lo deje desatendido.

Nunca lo instale cuando haga viento, cuando llueva o nieve. No permita que la lluvia o la nieve se acumulen en el toldo
ya que est colapsaria.

Utulice ataduras, estacas o pesas para asegurar el toldo en condiciones ventosas. Usted podrda comprar como
accesorio adicional los kits comerciales de estacas y pesas que tiene a la venta Impact Canopies.

No lave la carpa en lavadora. Lavela con jabén suave, aqua y un cepillo mientras el toldo esté abierto pero con sus patas
contraidas. No utilice detergentes fuertes, abrasivos ni blanqueadores.

No guarde el toldo cuando esté mojado o humedo. Esto promovera el moho y la oxidacién.

Guardelo siempre completamente seco. Para conservar mejor la carpa y evitar que se rasgue, se recomienda que la

quite del toldo después de cada uso y que la guarde en la bolsa para transporte.

Warning | Attention

This canopy is NOT to be left unattended as it is considered a temporary shelter!
If there is inclement weather, you should take your canopy down immediately.
Any rain and winds over 10-15 MPH will damage your canopy.
Water that collects on the canopy top will also destroy the structure of your canopy.
We advise you to never leave your canopy up overnight and unattended under inclement weather conditions.
We will not be held responsible for ANY weather damages.

It is to the customer’s best judgment in determining the best weather conditions for your canopy.



